
別記第七十四号様式（第五十五条関係） 
ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਫਾਰਮੈਟ ਨੰ  .74  (ਆਰਟੀਕਲ  55 ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ) 
日本国政府法務省 

ਿਨਆਂ ਮੰਤਰਾਲਾ, ਜਾਪਾਨ ਸਰਕਾਰ 

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。 

(ਨੋਟ) ਕਾਗਜ਼ ਦਾ ਆਕਾਰ ਜਾਪਾਨੀ ਉਦਯੋਿਗਕ ਿਮਆਰ, ਕਤਾਰ A, ਨੰਬਰ 4 ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

難 民 ・ 補 完 的 保 護 対 象 者 認 定 申 請 書 
ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਲਈ ਪੂਰੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਲਈ ਯੋਗ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ ਫਾਰਮ 

法務大臣殿 ਿਨਆਂ ਮੰਤਰੀ 
私は、 ਮੈ        
 □ ①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61 条の２第１項の申請） 
① ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਮਾਨਤਾ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ (ਆਰਟੀਕਲ 61-2, ਇਮੀਗ*ੇਸ਼ਨ ਿਨਯੰਤਰਣ ਅਤੇ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਮਾਨਤਾ ਐਕਟ ਦੇ ਪੈਰਾ 1 ਦੇ ਅਧੀਨ ਅਰਜ਼ੀ)  
□ ②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61 条の２第２項の申請） 

② ਪੂਰਕ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ (ਆਰਟੀਕਲ 61-2, ਇਮੀਗ*ੇਸ਼ਨ ਕੰਟਰੋਲ ਅਤੇ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਮਾਨਤਾ ਐਕਟ ਦੇ ਪੈਰਾ 2 
ਅਧੀਨ ਅਰਜ਼ੀ) 
を行うものとして、本申請書を提出します。   
ਇਸ ਦਆੁਰਾ ਇਹ ਅਰਜ਼ੀ ਫਾਰਮ ਜਮ-ਾਂ ਕਰਦਾ/ਕਰਦੀ ਹਾਂ।     
※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。 
 *ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਪਰੋਕਤ ਿਵੱਚ. ਇੱਕ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰੋ। 
      
①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。②の申請をした場合には、 

補完的保護対象者の該当性のみを判断します 
ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ ① ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਪੂਰਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਲਈ ਯੋਗਤਾ ਵੀ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ②ਂ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ 
ਿਸਰਫ਼ ਪੂਰਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੇ ਅਧੀਨ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। 

氏名  

ਨਾਂਅ 

                               男  ਮਰ 

女 ਔਰਤ  

別名・通称名等 

ਹੋਰ ਨਾਂਅ ਜਾਂ ਉਰਫ਼ ਨਾਂਅ 

生年月日 

ਜਨਮ ਦੀ 
ਤਾਰੀਖ਼ 

(年) 

ਸਾਲ 

(月) 

ਮਹੀਨਾ 

(日) 

ਿਦਨ 

現在の職業 

ਵਰਤਮਾਨ 

ਰਜ਼ੁਗਾਰ 

 

国籍・地域（又は常居所
を有していた国名） 

ਰਾਸ਼ਟਰੀਤਾ |ਖੇਤਰ 
(ਜਾਂ ਿਜਸਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲਾਂ 

ਰਿਹੰਦੇ ਸੀ) 

 出生地 

ਜਨਮ ਸਥਾਨ 

 

住居地 

ਪਤਾ 

 

 

        方 電話番号        携帯電話番号 

ਰਾਹੀ।   ਟੈਲੀਫੋਨ ਨੰਬਰ                     ਮੋਬਾਇਲ ਨੰਬਰ 

 
番 号 

ਨੰਬਰ 

発行・更新年

月日 

ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ | ਨਵਾਂ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ 

有効期限 

ਿਮਆਦ 

発行機関 

ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ 

発行・更新理由 

ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ |ਮੁੜ 

ਨਵਾਂ ਕਰਨ ਦਾ 
ਕਾਰਣ 

旅 券 

ਪਾਸਪੋਰਟ 

     

     

     

在留カード/ 

特別永住者証明書 

ਿਨਵਾਸ ਕਾਰਡ| ਿਵਸ਼ੇਸ਼ 

ਸਥਾਇ ਿਰਹਾਇਸ਼ੀ 
ਪ੍ਮਾਣ ਪੱਤਰ 

 

 

 

    

本邦上陸年月日 

ਜਾਪਾਨ ਿਵਚੱ ਪਹੁੱਚਣ ਦੀ 
ਤਰੀਖ਼ 

 

上陸港 

ਬਦਰਗਾਹ 

 

現に有する在留資格（又は許可の種類） 

ਿਨਵਾਸ ਦੀ ਮੌਜਦੂਾ ਸਿਥਤੀ(ਜਾਂ ਪਰਿਮਟ ਦੀ ਿਕਸਮ) 

 

在留期間満了日（又は許可の期限） 

ਠਿਹਰਨ ਦੀ ਿਮਆਦ ਪੁੱਗਣ ਦੀ ਿਮਤੀ 
(ਜਾਂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੀ ਿਮਆਦ) 

 

官 用 欄 ਅਿਧਕਾਰਤ ਕਾਲਮ 

 

パンジャブ語



 

家族構成 

ਪਿਰਵਾਰਕ ਬਣਤਰ 

続柄 

ਿਰਸ਼ਤਾ 

氏 名 

ਨਾਂਅ 

生年月日 

ਜਨਮ ਦੀ 

ਤਾਰੀਖ਼ 

性別 

ਸੈਕਸ 

国籍・地域 

（又は常居所を

有していた国） 

ਰਾਸ਼ਟਰੀਤਾ/ਖੇਤਰ (ਜਾਂ 
ਿਜਸਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲਾਂ 

ਰਿਹੰਦੇ ਸੀ) 

職業 

ਕੱਮ 

在日、在外の別 

ਜਪਾਨ ਜਾਂ ਿਵਦੇਸ਼ 

ਿਵੱਚ ਰਿਹਣਾ 

 

居住地 

ਿਨਵਾਸ 

 

電話番号 

ਮੋਬਾਇਲ ਨੰਬਰ 

父 

ਿਪਤਾ 

 

   

 

  ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

母 

ਮਾਤਾ 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

きょうだい  （計  人）    (注）６人以上は別紙を提出してください。 

ਭੈਣ ਭਰਾ    （ਕੱੁ ਲ  ਜਵਅਕਤੀ）  (ਨੋਟ) ਜੇਕਰ 6 ਤ. ਵਧੱ ਲੋਕ ਹਨ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 

① 

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ  

  

 

② 

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

 

③ 

 

 

 

    ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

④ 

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

⑤ 

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

その他（配偶者、子、祖父母等）   (注）６人以上は別紙を提出してください。 

ਹੋਰ (ਪਤਨੀ, ਬੱਚੇ, ਦਾਦਾ -ਦਾਦੀ, ਆਿਦ)        (ਨੋਟ) ਜੇਕਰ  6 ਤ. ਵੱਧ  ਲੋਕ ਹਨ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 

①  

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

②  

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

③ 

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

④ 

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

⑤ 

 

     ☐在日 

ਜਪਾਨ ਿਵੱਚ ਿਨਵਾਸੀ 

☐在外 

ਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਨਵਾਸ 

  

 

パンジャブ語



 

 居住地 

ਿਨਵਾਸ 

居住期間 

ਿਨਵਾਸ ਦੀ ਿਮਆਦ 

居住歴 

ਿਨਵਾਸ ਇਿਤਹਾਸ 

（来日前、来

日後いずれも

記載） 

(ਜਾਪਾਨ ਪਹੁੰਚਣ 

ਤ. ਪਿਹਲਾਂ ਅਤੇ 

ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ 

ਦਾਖਲ  ਿਲਖ)ੋ 

 ～ 

～ 

～ 

～ 

～ 

～ 

 期間（年月日） 

ਿਮਆਦ（ਤਾਰੀਖ਼） 

学校名 

ਸਕੂਲ ਦਾ ਨਾਮ 

種 別 

ਿਕਸਮ 

所在地 

ਿਟਕਾਣਾ 

卒業等 

ਗ*ੈਜੂਏਸ਼ਨ ਆਿਦ. 

学 歴 

ਅਕਾਦਿਮਕ 

ਿਪਛੋਕੜ 

 

（来日前、来

日後いずれも

記載） 

(ਜਾਪਾਨ ਪਹੁਚੰਣ 

ਤ. ਪਿਹਲਾਂ ਅਤੇ 

ਬਾਅਦ ਿਵਚੱ 

ਦਾਖਲ  ਿਲਖੋ) 
 

～ 

  ☐初等、☐中等、☐高等、 

ਪ*ਾਇਮਰੀ、ਿਮਡਲ、ਹਾਈ ਸਕੂਲ 
☐大学、☐その他（  ） 

 ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ、ਹਰੋ  

  ☐卒業、☐中退、 

ਗ*ੈਜੂਏਸ਼ਨ、ਛੱਡ ਦੇਣਾ 

☐その他（  ） 

ਹੋਰ  

～ 

  ☐初等、☐中等、☐高等、 

ਪ*ਾਇਮਰੀ、ਿਮਡਲ、ਹਾਈ ਸਕੂਲ 
☐大学、☐その他（  ） 

 ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ、ਹਰੋ  

  ☐卒業、☐中退、 

ਗ*ੈਜੂਏਸ਼ਨ、ਛੱਡ ਦੇਣਾ 

☐その他（  ） 

ਹੋਰ  

～ 

  ☐初等、☐中等、☐高等、 

ਪ*ਾਇਮਰੀ、ਿਮਡਲ、ਹਾਈ ਸਕੂਲ 
☐大学、☐その他（  ） 

 ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ、ਹਰੋ 

  ☐卒業、☐中退、 

ਗ*ੈਜੂਏਸ਼ਨ、ਛੱਡ ਦੇਣਾ 

☐その他（  ） 

ਹੋਰ  

～ 

 ☐初等、☐中等、☐高等、 

ਪ*ਾਇਮਰੀ、ਿਮਡਲ、ਹਾਈ ਸਕੂਲ 
☐大学、☐その他（  ） 

 ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ、ਹਰੋ  

 ☐卒業、☐中退、 

ਗ*ੈਜੂਏਸ਼ਨ、ਛੱਡ ਦੇਣਾ 

☐その他（  ） 

ਹੋਰ 

～ 

 ☐初等、☐中等、☐高等、 

ਪ*ਾਇਮਰੀ、ਿਮਡਲ、ਹਾਈ ਸਕੂਲ 
☐大学、☐その他（  ） 

 ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ、ਹਰੋ  

 ☐卒業、☐中退、 

ਗ*ੈਜੂਏਸ਼ਨ、ਛੱਡ ਦੇਣਾ 

☐その他（  ） 

ਹੋਰ  

 期間（年月日）

ਿਮਆਦ（ਤਾਰੀਖ਼） 

会社等名 

ਕੰਪਨੀ ਦਾ ਨਾਂ 

業 種 

ਉਦਯੋਗ ਦੀ ਿਕਸਮ 

所在地 

ਿਟਕਾਣਾ 

役職、業務内容 

ਪੋਸਟ,ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਸਮੱਗਰੀ 

職 歴 

ਕੰਮ  
（来日前、来

日後いずれも

記載） 

(ਜਾਪਾਨ ਪਹੁਚੰਣ 

ਤ. ਪਿਹਲਾਂ ਅਤੇ 

ਬਾਅਦ ਿਵਚੱ 

ਦਾਖਲ  ਿਲਖੋ) 
 

～     

～     

～     

～     

～     

 入 国 日 

ਦਾਖਲੇ ਦੀ ਿਮਤੀ 

出 国 日 

ਰਵਾਨਗੀ ਦੀ ਿਮਤੀ 

退去強制の有無 

ਦੇਸ਼ ਿਨਕਾਲੇ ਹ ੈਜਾਂ ਨਹੀ ਂ
本邦出入国歴 

ਜਾਪਾਨ 

ਦਾਖਲਾ/ਿਨਕਾਸ 
ਇਿਤਹਾਸ 

   

パンジャブ語



 渡航先（国名） 

ਮੰਿਜ਼ਲ (ਦਸ਼ੇ ਦਾ ਨਾਮ) 

渡航期間 

ਯਾਤਰਾ ਦੀ ਿਮਆਦ 

渡航理由 

ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਨ 

海外渡航歴 

ਿਵਦਸ਼ੇੀ ਯਾਤਰਾ ਦਾ 

ਇਿਤਹਾਸ 

 ～ 

～ 

～ 

 

部族・民族 

ਕਬੀਲਾ/ਜਾਤੀ 

 宗教（宗派） 

ਧਰਮ (ਪੰਥ) 

 

 使用言語 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਤੀ ਗਈ 

読むこと 

ਪੜ-ਨਾ 

話すこと 

ਕਿਹਣਾ 

書くこと 

ਿਲਖਣ ਲਈ 

母国語 

ਮਾਤਾ - ਭਾਸ਼ਾ 
    

その他の 

可能な言語 

ਹੋਰ ਸੰਭਵ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

    

 

① 難民認定申請を行う方は、１－１の質問から答えてください。 

 ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਮਾਨਤਾ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ ਦੇ ਰਹੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ 1-1 ਦੇ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਿਦਓ। 

② 補完的保護対象者認定申請を行う方は、１－２の質問に答えた後、２以降の質問に答えてください。 

（１－１の質問は答える必要がありません。） 

 ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂਪੂਰਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੇ ਅਧੀਨ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਵਜ. ਪ*ਮਾਣੀਕਰਣ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ ਦੇ ਰਹੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਪ*ਸ਼ਨ 1-2 ਅਤ ੇ

ਬਾਅਦ ਦੇ ਪ*ਸ਼ਨਾਂ ਦੇ ਉਤੱਰ ਿਦਓ। (ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਵਾਲ 1-1 ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ ਂਹੈ।) 
１－１ もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由は次のどれですか。 
 次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、１－２に迫害を受ける理由を書い
てください。 
ਜੇਕਰ ਹੇਠਾਂ ਿਦੱਤੇ ਕਾਰਨਾਂ ਿਵੱਚ. ਕੋਈ ਵੀ ਲਾਗੂ ਨਹੀ ਂਹੁੰਦਾ, ਜਾਂ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਕਾਰਨ ਹਨ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ 1-2 ਿਵੱਚ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਕਾਰਨ ਿਲਖੋ। 
 

 □人種    □宗教    □国籍    □特定の社会的集団の構成員であること   

   ਨਸਲੀ         ਧਰਮ           ਕੌਮੀਅਤ        ਿਕਸੇ ਖਾਸ ਸਮਾਿਜਕ ਸਮੂਹ ਦਾ ਮ<ਬਰ ਹੋਣਾ 

□政治的意見 

ਰਾਜਨੀਿਤਕ ਿਵਚਾਰ 

１－２ もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由を書いてください。 

ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹਨਾਂ ਕਾਰਨਾਂ ਨੰੂ ਿਲਖੋ ਿਕ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਵਾਪਸ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਕਉ ਂਸਤਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। 

２ 

（1）上記１－１又は１－２の理由により、あなたは誰から迫害を受けるおそれがありますか。 

    ਉਪਰੋਕਤ 1-1 ਜਾਂ 1-2 ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਤਾਏ ਜਾਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਕੌਣ ਹੈ? 

  □ 国家機関（名称等                              ） 

ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ (ਨਾਮ, ਆਿਦ                                                                                    ) 

  □ 上記以外（具体的に書いてください。） 

ਉਪਰੋਕਤ ਤ. ਇਲਾਵਾ (ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ) 

 

 

（2）あなたが迫害を受けるおそれを感じたのはいつからですか。 

ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਸਤਾਹਟ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਕਦ. ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ. 

 

（3）迫害を受ける理由、根拠を具体的に書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਸਤਾਏ ਜਾਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਅਤੇ ਆਧਾਰ ਿਵਸਤਾਰ ਿਵੱਚ ਿਲਖੋ। 
(ਨੋਟ) ਜੇਕਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ ਥਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀ ਂਿਲਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 

 

 

パンジャブ語



3 あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。その具体的内容及び理由を書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਵਾਪਸ ਪਰਤਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ? ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਵੇਰਵੇ ਅਤ ੇਕਾਰਨ ਿਲਖੋ। 
(ਨੋਟ) ਜੇਕਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ ਥਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀ ਂਿਲਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 

 

4 

（1）あなたは上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことが

ありますか。 

     ਕੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਦੇ ਉਪਰੋਕਤ 1-1 ਜਾਂ 1-2 ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਿਗ*ਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ, ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਰੋਿਕਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਆਿਦ 

 

□はい     □いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ 

時期・期間 

ਸਮਾਂ/ ਿਮਆਦ 

場 所 

ਸਥਾਨ 

行為者 

ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 

行為の内容 

ਐਕਟ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ 

理 由 

ਕਾਰਨ 

     

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

ਨੋਟ: ਜੇਕਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ ਸਪੇਸ ਿਵੱਚ ਨਹੀ ਂਿਲਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 
 

（2）あなたは上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたこ

とがありますか。 

     ਉਪਰੋਕਤ 1-1 ਜਾਂ 1-2 ਿਵੱਚ ਸੂਚੀਬੱਧ ਹਾਲਾਤਾਂ ਤ. ਇਲਾਵਾ, ਕੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਦੇ ਿਗ*ਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 

ਹੈ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ 'ਤ ੇਰੋਿਕਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ. 
 

□はい     □いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ 

 （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

ਨੋਟ: ਜੇਕਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ ਸਪੇਸ ਿਵੱਚ ਨਹੀ ਂਿਲਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 

時期・期間 

ਸਮਾਂ/ ਿਮਆਦ 

場 所 

ਸਥਾਨ 

行為者 

ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 

行為の内容 

ਐਕਟ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ 

理 由 

ਕਾਰਨ 

     

パンジャブ語



 5 
（1）あなたの家族は上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けた

ことがありますか。 
ਕੀ ਉਪਰੋਕਤ  1-1 ਜਾਂ  1-2 ਿਵੱਚ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਰਵਾਰਕ ਮ<ਬਰ ਨੰੂ ਕਦੇ ਿਗ*ਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਰੋਿਕਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਆਿਦ. 

 

□はい     □いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 

氏 名 

ਨਾਂਮ 

続柄 

ਿਰਸ਼ਤਾ 
時期・期間

ਿਮਆਦ 

場 所 

ਸਥਾਨ 

行為者

ਕਾਰਵਾਈ  ਕਰਨ  

ਵਾਲਾ 

行為の内容 

ਐਕਟ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ 

      

 
（2）あなたの家族は上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受

けたことがありますか。 
ਉਪਰੋਕਤ  1-1 ਜਾਂ  1-2  ਿਵੱਚ ਸੂਚੀਬੱਧ ਹਾਲਾਤਾਂ ਤ. ਇਲਾਵਾ, ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨੰੂ ਕਦੇ ਿਗ*ਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ  
ਿਗਆ ਹੈ, ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਰੋਿਕਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ. 

 
□はい     □いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 
ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 

 

氏 名 

ਨਾਂਮ 

続柄 

ਿਰਸ਼ਤਾ 
時期・期間 

ਸਮਾਂ/ ਿਮਆਦ 

場 所 

ਸਥਾਨ 

行為者 

ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ 

ਵਾਲਾ 

行為の内容 

ਐਕਟ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ 

 

 

    

 

6 あなたは本国政府に敵対する組織(本邦を含む。)に属していましたか。 

ਕੀ ਤੁਸੀ ਂਆਪਣੇ ਗ*ਿਹ ਦੇਸ਼ (ਜਪਾਨ ਸਮੇਤ) ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀ ਸੰਗਠਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੋ 
 

□はい     □いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

 ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 
 

期 間 

ਿਮਆਦ 

組織名 

ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਨਾਮ 

役 職 

ਪੋਸਟ 

活動内容 

ਗਤੀਿਵਧੀ ਸਮੱਗਰੀ 

    

 （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

ਨੋਟ: ਜੇਕਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ ਸਪੇਸ ਿਵੱਚ ਨਹੀ ਂਿਲਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 

パンジャブ語



7 あなたは本国政府に敵対する政治的意見を表明したり、行動をとったことがありますか（来日後にとった行

動を含む）。 

ਕੀ ਤੁਸੀ ਂਕਦੇ ਰਾਜਨੀਿਤਕ ਿਵਚਾਰ ਪ*ਗਟ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਾਂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਕੋਈ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਤੁਸੀ ਂ
ਜਾਪਾਨ ਆਉਣ ਤ. ਬਾਅਦ ਕੀਤੀ ਕੋਈ ਕਾਰਵਾਈ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ) 

 

 

□はい     □いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

     ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 
  （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

(ਨੋਟ) ਜੇਕਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ ਥਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀ ਂਿਲਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 
 

8 上記１－１又は１－２の理由によりあなたに対して逮捕状の発付又は手配がなされていますか。 

ਕੀ ਉਪਰੋਕਤ 1-1 ਜਾਂ 1-2 ਿਵੱਚ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਗ*ਫਤਾਰੀ ਵਾਰੰਟ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਜਾਂ ਪ*ਬੰਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ? 

 

□はい     □いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 
 

年月日 

ਤਾਰੀਖ਼ 

機関名 

ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਨਾਮ 

罪 状 

ਅਪਰਾਧ ਦੀ ਸਿਥਤੀ 
   

 

上記事実をどのような方法で知ったのですか。 

ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਪਰੋਕਤ ਤੱਥਾਂ ਬਾਰੇ ਿਕਵA ਪਤਾ ਲੱਗਾ? 

 

9 来日前、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。 

ਜਪਾਨ ਆਉਣ ਤ. ਪਿਹਲਾਂ, ਕੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਦੇ ਪੁਿਲਸ ਦਆੁਰਾ ਿਗ*ਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਸਰਕਾਰੀ ਵਕੀਲ ਦਆੁਰਾ ਅਪਰਾਿਧਕ 

ਅਪਰਾਧ ਕਰਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ? 

 

□はい     □いいえ 

   ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ"ਹਾਂ" ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਸ ਅਪਰਾਿਧਕ ਮੁਕੱਦਮੇ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਿਲਖੋ। 

年月日 

ਤਾਰੀਖ਼ 

裁判所名 

ਅਦਾਲਤ ਦਾ ਨਾਮ 

罪 名 

ਅਪਰਾਧ ਦਾ ਨਾਮ 

判決内容 

ਿਨਰਣੇ ਦੇ ਵੇਰਵੇ 
    

 

 

パンジャブ語

Administrator
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10 あなたは他の国に庇護を求めたことがありますか。 

ਕੀ ਤੁਸੀ ਂਕਦੇ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਸ਼ਰਣ ਮੰਗੀ ਹੈ? 

□はい     □いいえ 

   ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 

国 名 

ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ 

手続内容 

ਪ*ਿਕਿਰਆ ਦੇ ਵੇਰਵੇ 

結 果 

ਨਤੀਜੇ 

   

 

11 外国大使館、国連（UNHCR）に庇護を求めたことがありますか（来日前、来日後いずれも記載）。 

ਕੀ ਤੁਸੀ ਂਕਦੇ ਿਕਸੇ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਦਤੂਾਵਾਸ ਜਾਂ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ (UNHCR) ਤ. ਸ਼ਰਣ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ? (ਜਾਪਾਨ ਆਉਣ ਤ. ਪਿਹਲਾਂ ਅਤੇ 
ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਸੰਕੇਤ ਕਰੋ) 

  □はい     □いいえ 

      ਹਾਂ          ਨਹੀ ਂ
 

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 

年月日 

ਤਾਰੀਖ਼ 

機関名 

ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਨਾਮ 

結 果 

ਨਤੀਜੇ 

   

 

12 あなたは、上記１－１から１１までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。 

    ਕੀ ਤੁਸੀ ਂਉਪਰੋਕਤ 1-1 ਤ. 11 ਿਵੱਚ ਦੱਸੀਆਂ ਸਮੱਗਰੀਆਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸਮੱਗਰੀ ਜਮ-ਾਂ ਕਰਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ? 

□はい     □いいえ 

      ਹਾਂ          ਨਹੀ ਂ
「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ  " ਹਾਂ "ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 

資料名 

ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦਾ  ਿਸਰਲੇਖ 

内 容 

ਸਮੱਗਰੀ 

提出理由 

ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਨ 

提出予定時期 

ਅਨੁਸੂਿਚਤ ਸਪੁਰਦਗੀ ਦੀ ਿਮਤੀ 
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13 あなたが迫害を受けるおそれのあった国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書

いてください。複数の国を経由した場合は、全て書いてください。 

      ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਸ ਿਦਨ ਤ. ਲੈ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਬਾਰੇ ਿਵਸਤਾਰ ਿਵੱਚ ਿਲਖੋ ਜਦ. ਤੁਸੀ ਂਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਦੇਸ਼ ਤ. ਬਚੇ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀ ਂਜਾਪਾਨ 

ਿਵੱਚ ਪਹੁੰਚਣ ਤੱਕ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂਕਈ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹਨਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਿਲਖੋ। 

 

今回の日本への入国について該当するものにチェックしてください。 

ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਸ ਬਾਕਸ ਨੰੂ ਚਣੋੁ ਜੋ ਜਾਪਾਨ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੀ ਮੌਜੂਦਾ ਐਟਂਰੀ 'ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

 

 ☐直行              □第三国経由 

   ਿਸੱਧਾ                  ਤੀਜੇ ਦੇਸ਼ ਰਾਹੀ ਂ

第三国経由の場合は、該当するものにチェックしてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੀ ਿਸ਼ਪਮ<ਟ ਿਕਸੇ ਤੀਜੇ ਦੇਸ਼ ਰਾਹੀ ਂਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਿਚਤ ਬਾਕਸ 'ਤੇ ਿਨਸ਼ਾਨ ਲਗਾਓ। 
 

 □乗換え             □滞在 

ਟ*ਾਂਸਫਰ                ਠਿਹਰੋ 
 

第三国に定住した場合は、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂਿਕਸੇ ਤੀਜੇ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਸੈਟਲ ਹੋ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹ।ੋ 
 

国名 

ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ 

滞在期間 

ਠਿਹਰਨ ਦੀ ਲੰਬਾਈ 

(  ~  ) 

滞在目的 

ਠਿਹਰਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 

滞在場所 

(電話番号) 

ਰਿਹਣ ਲਈ ਜਗ-ਾ 

(ਟੈਲੀਫੋਨ ਨੰਬਰ) 

生活状況 

ਰਿਹਣ ਦੀ ਸਿਥਤੀ 

     

 

年月日

ਤਾਰੀਖ਼ 

出国港（出発地） 

ਰਵਾਨਗੀ ਦੀ ਬੰਦਰਗਾਹ 

年月日

ਤਾਰੀਖ਼ 

入国港 

（到着地） 

ਇੰਦਰਾਜ਼ ਦੀ  
ਬੰਦਰਗਾਹ 

運送業者名 

ਕੈਰੀਅਰ ਦਾ ਨਾਮ 

便名又は船名 

ਫਲਾਈਟ ਨੰਬਰ 

ਜਾਂ ਜਹਾਜ਼ ਦਾ 
ਨਾਮ 

 
 

     

14 あなたは、日本で難民・補完的保護対象者認定申請ができることを、いつ、どこで、どのようにして知りま

したか。 

ਤੁਸੀ ਂਕਦ., ਿਕੱਥੇ, ਅਤੇ ਿਕਵA ਿਸੱਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸੀ ਂਜਾਪਾਨ ਿਵੱਚ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ/ਪੂਰਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਸਿਥਤੀ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹੋ? 
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15 現在の生活費用について何によって賄っているのか書いてください。 

ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਿਲਖੋ ਿਕ ਤੁਸੀ ਂਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਖਰਿਚਆਂ ਨੰੂ ਿਕਵA ਪੂਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ। 
 

  □給与     □預金     □その他（                                 ） 

      ਤਨਖਾਹ          ਜਮਾ             ਹੋਰ 
  

「給与」と答えた場合は、書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ"ਤਨਖਾਹ" ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇਸਨੰੂ ਿਲਖੋ। 
 

会社名 

ਕੰਪਨੀ ਦਾ ਨਾਂ 
給与の額 

ਤਨਖਾਹ ਦੀ ਰਕਮ 

月給・日給の別 

ਮਹੀਨਾਵਾਰ ਤਨਖਾਹ/ਿਦਹਾੜੀ 

  □月給   □日給 

□ਮਹੀਨਾਵਾਰ ਤਨਖਾਹ □ਿਦਹਾੜੀ 

 

 

 「預金」と答えた場合は、書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ"ਜਮਾ" ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇਸਨੰੂ ਿਲਖੋ। 

 

 

 「その他」と答えた場合で、第三者から金銭的支援を受けている場合は、書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ"ਹੋਰ" ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਿਲਖੋ ਿਕ ਕੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਕਸੇ ਤੀਜੀ ਿਧਰ ਤ. ਿਵੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਿਮਲਦੀ ਹੈ। 

 

支援団体又は支援者名 

ਸਹਾਇਤਾ ਸੰਸਥਾ ਜਾਂ ਸਮਰਥਕ ਦਾ ਨਾਮ 

期間 

ਿਮਆਦ 

(  ~  ) 

支援金額 

ਸਹਾਇਤਾ ਰਾਸ਼ੀ 

           (円/年) 

            (ਯੇਨ/ਸਾਲ) 

 

           (円/月) 

(ਯੇਨ/ਸਾਲ) 
 

金融機関名 

ਿਵੱਤੀ ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਨਾਮ 

預金残高 

ਬਕਾਇਆ  

口座の種類・番号 

ਖਾਤੇ ਦੀ ਿਕਸਮ/ਨੰਬਰ 

   

16 在外親族に送金したことがありますか。 

ਕੀ ਤੁਸੀ ਂਕਦੇ ਿਵਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਪੈਸੇ ਭੇਜੇ ਹਨ? 

 

□はい     ☐いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ"ਹਾਂ" ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਖਾਸ ਰਹੋ। 

 
 

氏 名 

ਨਾਂਮ 

続柄 

ਿਰਸ਼ਤਾ 

送金額 

ਭੇਜਣ ਦੀ ਰਕਮ 

金融機関名 

ਿਵੱਤੀ ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਨਾਮ 
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17 来日後６月以内に難民・補完的保護対象者認定申請を行っていない人は、申請が遅れた理由を具体的に書いて

ください。 
ਜੇ ਤੁਸੀ ਂਜਾਪਾਨ ਪਹੁੰਚਣ ਦੇ ਛੇ ਮਹੀਿਨਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ/ਪੂਰਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਮਾਨਤਾ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ ਨਹੀ ਂਿਦੱਤੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ 
ਤੁਹਾਡੀ ਅਰਜ਼ੀ ਿਵੱਚ ਦੇਰੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਦੱਸੋ। 

 

 

18 来日後、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。 

ਕੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਦੇ ਪੁਿਲਸ ਦਆੁਰਾ ਿਗ*ਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਪਾਨ ਆਉਣ ਤ. ਬਾਅਦ ਿਕਸੇ ਸਰਕਾਰੀ ਵਕੀਲ ਦਆੁਰਾ ਅਪਰਾਿਧਕ 

ਅਪਰਾਧ ਕਰਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ? 

 

□はい     □いいえ 

ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

 

  「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ"ਹਾਂ" ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਅਪਰਾਿਧਕ ਮੁਕੱਦਮੇ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਿਲਖੋ। 
 

 

年月日 

ਤਾਰੀਖ਼ 

裁判所名 

ਅਦਾਲਤ ਦਾ ਨਾਮ 

罪 名 

ਅਪਰਾਧ ਦਾ ਨਾਮ 

判決内容 

ਿਨਰਣੇ ਦੇ ਵੇਰਵੇ 

    

 

19 第三国への渡航を希望しますか。 

ਕੀ ਤੁਸੀ ਂਿਕਸੇ ਤੀਜੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ? 
 

□はい     □いいえ 

    ਹਾਂ        ਨਹੀ ਂ
 

「はい」と答えた場合は、渡航先国及びその理由を具体的に書いてください。 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ"ਹਾਂ" ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਦੇਸ਼ ਅਤ ੇਕਾਰਨ ਦੱਸੋ ਿਜਸਦੀ ਤੁਸੀ ਂਯਾਤਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ। 

 

20 迫害を受けるおそれ以外の理由で、本国に帰国できない理由があれば、具体的に書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀ ਂਸਤਾਏ ਜਾਣ ਦੇ ਡਰ ਤ. ਇਲਾਵਾ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਵਾਪਸ ਿਕਉ ਂਨਹੀ ਂਜਾ ਸਕਦੇ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਿਵਸਥਾਰ ਿਵੱਚ ਿਲਖੋ। 
(ਨੋਟ) ਜੇਕਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਸ ਥਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀ ਂਿਲਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 
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21 現在の健康状態はどうですか。 

ਤੁਹਾਡੀ ਮੌਜੂਦਾ ਿਸਹਤ ਿਕਵA ਹੈ? 

 

 

  □良好 

    ਚੰਗਾ 
  □不良 

ਖਰਾਬ     「不良」と答えた場合は、その状況を具体的に書いてください。 

          （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

           ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂ" ਖਰਾਬ" ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਸਿਥਤੀ ਦਾ ਿਵਸਥਾਰ ਨਾਲ ਵਰਣਨ ਕਰੋ। 
(ਨੋਟ) ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂਇਸ ਫਰੇਮ ਿਵੱਚ ਇਸਦਾ ਵਰਣਨ ਨਹੀ ਂਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼ੀਟ ਜਮ-ਾਂ ਕਰੋ। 

22 難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。 

   ਕੀ ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਦਭੁਾਸ਼ੀਏ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦ. ਇੱਕ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਜਾਂਚਕਰਤਾ ਮੇਰੀ ਇੰਟਰਿਵਊ ਲ<ਦਾ ਹੈ? 

 

  □はい      □いいえ 

     ਹਾਂ         ਨਹੀ ਂ
 

必要とする場合は何語を希望しますか。                           語 ਭਾਸ਼ਾ 

ਜੇਕਰ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਤੁਸੀ ਂਿਕਹੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਸੰਦ ਕਰੋਗੇ? 

 
その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。（例：通訳人の性別、国籍） 

ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੀ ਿਵਆਿਖਆ ਸੰਬੰਧੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਬੇਨਤੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਾਰਨਾਂ ਸਮੇਤ ਿਲਖੋ। (ਉਦਾਹਰਨ: ਦਭੁਾਸ਼ੀਏ ਦਾ ਸੈਕਸ, 

ਕੌਮੀਅਤ) 

 

 

23 難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由とと

もに記入してください。（例：難民調査官の性別） 

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀ ਂਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਤਫ਼ਤੀਸ਼ਕਾਰ ਤੁਹਾਡੀ ਇੰਟਰਿਵਊ ਕਰਦੇ ਸਮA ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਤ. ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ 

ਰੱਖੇ, ਤਾਂ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੰੂ ਕਾਰਨ ਸਮੇਤ ਿਲਖੋ। (ਉਦਾਹਰਨ: ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਜਾਂਚਕਰਤਾ ਦਾ ਸੈਕਸ) 

 
 以上の記載内容は、事実と相違ありません。 

ਉਪਰੋਕਤ ਕਥਨ ਅਤੇ ਤੱਥਾਂ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਨਹੀ ਂਹੈ। 

 

 
申請者（代理人）の署名                  年   月   日  

ਿਬਨੈਕਾਰ（ਏਜੰਟ） ਦੇ ਦਸਤਖਤ                                           ਸਾਲ      ਮਹੀਨਾ    ਿਦਨ 
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